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An Act Respecting the Convention Between 
Canada and the U oiled Kingdom of Great Britain 

and Northern Ireland Providing For the · 
Reciprocal Recognition and Enforcement of 
Judgments in Civil and Commercial Matters 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 In this Act, "Convention" means the Conven
tion for the Reciprocal Recognition and Enforce
ment of Judgments in Civil and Commercial Mat
ters set out in Schedule A. 

2 On, from and after the date the Convention 
enters into force in respect of the Province as 
determined by the Convention, the Convention is 
in force in the Province and the provisions thereof 
are law in the Province. 

3 The Attorney General shall 

(a) request the Government of Canada to 
designate the Province as a province to which 
the Convention extends; and 

(b) determine the courts of the Province 
to which application for registration of a judg
ment given by a court of the United Kingdom 
may be made and request the Government of 
Canada to designate those courts for the pur
pose of the Convention. 

Loi concemant la Convention entre le Canada et 
le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

du Nord pour assurer la reconn.us..ance et 
!'execution reciproques des jugemenls en 

matiere civile el commerciale 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

I Dans la presente Joi, «Convention» s'entend de 
la Convention pour assurer la reconnaissance et 
!'execution reciproques des jugements en 
matiere civile et commerciale, laquelle Conven
tion figure a l' Annexe A. 

2 La Convention entre en vigueur dans la pro
vince et ses dispositions y ant force de loi a com
pter de l'entree en vigueur, dans la province, de la 
Convention selon les modalites que celle-ci prevail. 

3 Le procureur general 

a) requiert le gouvernement du Canada de 
declarer que la Convention s'applique a la 
province; 

b) determine quels sont, dans la province, 
Jes tribunaux qui peuvent etre saisis d'une 
demande d'enregistrement d'un jugement ren
du par un tribunal du Royaume-Uni et requiert 
le gouvernement du Canada de les designer sui
vant la Convention. 



4 The Attorney General shall cause to be publish
ed in The Royal Gazette the date the conven
tion comes into force in the Province and the 
courts to which application for registration of a 
judgment given by a court of the United Kingdom 
may be made. 

5 The Lieutenant-Governor in Council may 
make such regulations as are necessary to carry 
out the intent and purpose of this Act. 

6 Where there is a conflict between this Act and 
any enactment, this Act prevails. 

SCHEDULE A 

CONVENTION BETWEEN CANADA AND 
THE UNITED KINGDOM OF GREAT 

BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 
PROVIDING FOR THE RECIPROCAL 

RECOGNITION A!'llD ENFORCEMENT OF 
JUDGMENTS IN CIVIL AND COMMERCIAL 

MATTERS 

Canada, 

and 

The United Kingdom of Great Britain and Nor
thern Ireland, 

DESIRING to provide on the basis of reciproci
ty for the recognition and enforcement of 
judgments in civil and commercial matters; 

HA VE AGREED AS FOLLOWS: 
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4 Le procureur general fait publier dans la 
Gazette royale la date d'entree en vigueur de 
la Convention dans Ia province et le nom des 
tribunaux qui peuvent etre saisis des demand.es 
visees it l'alinea 3b). 

S Le lieutenant-gouverneur en conseil peut, par 
ri:glement, prendre toute mesure utile it la 
mise en oeuvre de la pri:sente Joi. 

6 Les dispositions de la presente loi l'emportent 
sur !es dispositions incompatibles de tout autre 
texte. 

ANNEXE A 

CONVENTION ENTRE LE CANADA ET LE 
ROYAVME-UNI DE GRANDE-BRET AGNE 

ET D'IRLANDE DU NORD POUR ASSURER 
LA RECONNAISSANCE ET L'EXECUTION 

RECIPROQUES DES JVGEMENTS EN 
MA TIERE CIVILE ET COMMERCIALE 

Le Canada, 

et 

Le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord, 

DESIRANT pourvoir sur une base de 
ri:ciprociti: a la reconnaissance et I' execution des 
jugements en matifre civile et commerciale, 

SONT CONVENUS DES DISPOSITIONS 
SUIVANTES: 



PART I 

DEFINITIONS 

ARTICLE I 

In this Convention 

(a) "appeal" includes any proceeding by 
way of discharging or setting aside a judgment 
or an application for a new trial or a stay of ex
ecution; 

(b) "the 1968 Convention" means the 
Convention of 27th September 1968 on 
Jurisdiction and the Enforcement of Judgments 
in Civil and Commercial Matters as amended; 

(c) "court of a Contracting State" means 

(i) in relation to the United Kingdom, any 
court of the United Kingdom or of any ter
ritory to which this Convention extends pur
suant to Article XIII; 

(ii) in relation to Canada, the Federal 
Court of Canada or any court of a province 
or territory to which this Convention extends 
pursuant to Article XII, 

and the expressions "court of the United 
Kingdom" and "court of Canada" shall be 
construed accordingly; 

(d) "judgment" means any decision, 
however described Uudgment, order and the 
like), given by a court in a civil or commercial 
matter, and includes an award in proceedings 
on an arbitration if the award has become en
forceable in the territory of origin in the same 
manner as a judgment given by a court in that 
territory; 

(e) "judgment creditor" means the per
son in whose favour the judgment was given, 
and includes his executors, administrators, suc
cessors and assigns; 
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PARTIE I 

DEFINITIONS 

ARTICLE I 

Dans la presente Convention 

a) «appeh> s'entend entre autres de toute 
procedure tendant a faire annuler un juge
ment ou d 'une demande en vue d' obtenir un 
nouveau proces au une ordonnance de 
surseoir a l'execution d'un jugement; 

b) «la Convention de 1968» designe la 
Convention du 27 septembre 1968 concernant 
la competence judiciaire et !'execution des deci
sions en matiere civile et commerciale, ainsi 
que ses modifications; 

c) «jugement» dfsigne toute dfcision, 
quelle que soil son appellation Uugement, ar
ret, ordonnance, etc.), rendue par un 
tribunal en matiere civile ou commerciale, et 
s'entend entre autres de la sentence arbitrale qui 
est devenue exfcutoire sur le territoire d'origine 
de la meme maniere qu'un jugement rendu 
par un tribunal de ce territoire; 

d) «partie gagnante» designe toute per
sonne au profit de laquelle le jugement a ete ren
du, et s' en tend entre autres de ses exfcuteurs, de 
ses administrateurs, de ses hfritiers et de ses 
ayants cause; 

e) «partie perdante» dE:signe route per
sonne contre laquelle le jugement a ete rendu, et 
s'entend entre autres de route personne contre 
laquelle le jugement peut etre execute en vertu 
de la Joi du territoire d'origine; 

f) «territoire d'origine>> designe le territoire 
sur lequel le tribunal d'origine exen;ait sa 
competence; 

g) «tribunal d'origine» en ce qui concerne 
tout jugement designe le tribunal qui a rendu le 
jugement; 



(f) "judgment debtor" means the person 
against whom the judgment was given and in
cludes any person against whom the judgment 
is enforceable under the law of the territory of 
origin; 

(g) "original Court" in relation to any 
judgment means the court by which the judg
ment was given; 

(h) "registering court" means a court to 
which an application for the registration of a 
judgment is made; 

(i) "territory of origin" means the ter
ritory for which the original court was exercis
ing jurisdiction. 

PART II 

SCOPE OF THE CONVENTION 

ARTICLE II 

I. Subject to the provisions of this Article, this 
Convention shall apply to any judgment given by 
a court of a Contracting State after the Conven
tion enters into force and, for the purposes of Ar
ticle IX, to any judgment given by a court of a 
third State which is party to the 1968 Convention. 

2. This Convention shall not apply to 

(a) orders for the periodic payment of 
maintenance; 

(b) the recovery of taxes, duties or 
charges of a like nature or the recovery of a fine 
or penalty; 

(c) judgments given on appeal from deci
sions of tribunals other than courts; 
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h) Hlribunal de l'enregistrement» designe le 
tribunal auquel est soumise une demande 
d'enregistrement d'un jugement; 

i) «tribunal d'un Etat contractant» 
designe: 

(i) en ce qui concerne le Royaume-Uni, tout 
tribunal du Royaume-Uni ou de tout ter
ritoire auquel la prfsente Convention s'Ctend 
par application de !'article XIII; 

(ii) en ce qui concerne le Canada, Ia Cour 
federale du Canada ou tout tribunal d'une 
province ou d'un territoire auquel la prCsente 
Convention s'etend par application de !'arti
cle XII; 

et les expressions «tribunal du Royaume
Uni>) et «tribunal du Canada)) s'interprftent 
en consequence. 

PARTIE II 

CHAMP D'APPLICATIO"i DE LA 
CONVENTION 

ARTICLE II 

I. Sous reserve des dispositions du present article, 
la presente Convention s'app!ique a tout juge
ment rendu par un tribunal d'un Etat contractant 
aprfs l'entrfe en vigueur de la Convention et, 
aux fins de !'article IX, a tout jugement rendu 
par un tribunal d'un Etat tiers qui est partie a 
la Convention de 1968. 

2. La presente Convention ne s'applique pas 

a) aux ordonnances relatives au verse
ment periodique d'une obligation alimentaire; 

b) a Ia perception d'imp6ts, de droits 
OU d'autres taxes semblables ni fl la percep
tion d'une amende; 

c) aux jugements rendus sur appel des 
decisions des tribunaux qui ne sont pas des 
tribunaux judiciaires; 



(d) judgments which determine 

(i) the status or legal capacity of natural 
persons; 

(ii) custody or guardianship of infants; 

(iii) matrimonial matters; 

(iv) succession to or the administration of 
the estates of deceased persons; 

(v) bankruptcy, insolvency or the winding 
up of companies or other legal persons; 

(vi) the management of the affairs of a per
son not capable of managing his own affairs. 

3. Part III of this Convention shall apply only to 
judgment whereby a sum of money is made 
payable. 

4. This Convention is without prejudice to any 
other remedy available to a judgment creditor for 
the recognition and enforcement in one Contrac
ting State of a judgment given by a court of the 
other Contracting State. 

PART III 

ENFORCEMENT OF JUDGMENTS 

ARTICLE III 

1. Where a judgment has been given by a court 
of one Contracting State, the judgment creditor 
may apply in accordance with Article VI to a court 
of the other Contracting State at any time within a 
period of six years after the date of the judgment 
(or, where there have been proceedings by way of 
appeal against the judgment, after the date of the 
last judgment given in those proceedings) to have 
the judgment registered, and on any such applica
tion the registering court shall, subject to such 
simple and rapid procedures as each Contracting 
State may prescribe and to the other provisions of 
this Convention, order the judgment to be 
registered. 
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d) aux jugements qui statuent 

(i) en matiere d'etat ou de capacite juridi
que des personnes physiques; 

(ii) en matiere de garde ou de tutelle des 
enfants; 

(iii) en matiere matrimoniale; 

(iv) en matiere successorale; 

(v) en matiere de faillite, d'insolvabilite 
ou de liquidation de societes ou autres per
sonnes morales; 

(vi) en matiere d'administration des af
faires d'une personne incapable d'ad
ministrer ses propres affaires. 

3. La Partie III de la presente Convention ne 
s'applique qu'aux jugements condarnnant au paie
ment d'une somme d'argent. 

4. La presente Convention ne porte pas atteinte 
aux autres recours que possfde la partie 
gagnante afin de faire reconnaitre et executer 
dans un Etat contractant un jugement rendu par 
un tribunal de I'autre Etat contractant. 

PARTIEIII 

EXECUTION DES JUGEMENTS 

ARTICLE III 

1. Lorsqu'un jugement a ete rendu par un 
tribunal d'un Etat contractant, la partie gagnante 
peut demander, conformement aux dispositions de 
l'article VI, l'enregistrement de ce jugement a 
un tribunal de l'autre Etat contractant a tout 
moment dans !es six ans de la date du jugement 
(ou, s'il ya eu appel, dans les six ans de la date du 
demier jugement rendu dans cette affaire). Le 
tribunal de l'enregistrement ordonne, sous reserve 
des procedures simples et rapides qui peuvent 
etre prfvues par chaque Etat contractant et sous 
reserve des autres dispositions de la presente Con
vention, que le jugement soit enregistre. 



2. In addition to the sum of money payable 
under the judgment of the original court including 
interest accrued to the date of registration, the 
judgment shall be registered for the reasonable 
costs of and incidental to registration, if any, in
cluding the costs of obtaining a certified copy of 
the judgment from the original court. 

3. If, on an application for the registration of a 
judgment, it appears to the registering court that 
the judgment is in respect of different matters and 
that some, but not all, of the provisions of the 
judgment are such that if those provisions had 
been contained in separate judgments those 
judgments could properly have been registered, 
the judgment may be registered in respect of the 
provisions aforesaid but not in respect of any 
other provisions contained therein. 

4. Subject to the other provisions of this Conven
tion 

(a} a registered judgment shall, for the 
purposes of enforcement, be of the same force 
and effect; 

(b} proceedings may be taken on it; and 

(c} the registering court shall have the 
same control over its enforcement, 

as if it had been a judgment originally given in the 
registering court with effect from the date of 
registration. 

ARTICLE IV 

I. Registration of a judgment shall be refused or 
set aside if 

(a} the judgment has been satisfied; 

(b} the judgment is not enforceable in the 
territory of origin; 
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2. En plus de la somme ct' argent a payer 
d'apres le jugement du tribunal d'origine, y 
compris les interets echus a la date de 
l'enregistrement, le jugement accordant 
l'enregistrement comprend !es frais raisonnables 
d'enregistrement et Jes frais connexes, s'il ya lieu, 
y compris les frais d'obtention d'une copie 
ce'rtifiee conforme du jugement du tribunal 
d'origine. 

3. Dans le cas ou, !ors d'une demande 
d'enregistrement d'un jugement, ii apparait au 
tribunal de l'enregistrement que ce jugement porte 
sur diverses questions et que certaines, mais pas 
toutes, des dispositions du jugemem sont relies 
que, si elles avaient ere contenues dans des 
jugements distincts, 'ces jugements auraient pu 
etre dfiment enregistres, l'enregistrement peut 
etre accorde a l'egard des dispositions susmen
tionnees mais non pas a l'egard des autres. 

4. Sous reserve des autres dispositions de la 
presente Convention 

a) le jugement enregistre a, pour !es fins 
de son execution, la meme force et les 
memes effets; 

b) ii pourra faire l'objet de procedures; et 

c) le tribunal de l'enregistrement exerce le 
mfme contr6le sur son execution, 

comme s'il s'agissait d'un jugement qui avait ete 
rendu initialement par le tribunal de l'enregisrre
ment et etait en vigueur depuis la date de son 
enregistrement. 

ARTICLE IV 

I. L'enregistrement d'un jugement doit etre 
refuse ou annulf 

a) si les obligations pfcuniaires resultant 
du jugement sont Cteintes; 

b) si le jugement n'est pas susceptible 
d'execution sur le territoire d'origine; 



(c) the original court is not regarded by 
the registering court as having jurisdiction; 

(d) the judgment was obtained by fraud; 

(e) enforcement of the judgment would be 
contrary to public policy in the territory of the 
registering court; 

(f) the judgment is a judgment of a coun
try or territory other than the territory of origin 
which has been registered in the original court 
or has become enforceable in the territory of 
origin in the same manner as a judgment of that 
court; or 

(g) in the view of the registering court the 
judgment debtor either is entitled to immunity 
from the jurisdiction of that court or was entitl
ed to immunity in the original court and did not 
submit to its jurisdiction. 

2. The law of the registering court may provide 
that registration of a judgment may or shall be set 
aside if 

(a) the judgment debtor, being the defen
dant in the original proceedings, either was not 
served with the process of the original court or 
did not receive notice of those proceedings in 
sufficient time to enable him to defend the pro
ceedings and, in either case, did not appear; 

(b) another judgment has been given by a 
court having jurisdiction in the matter in 
dispute prior to the date of judgment in the 
original court; or 

(c) the judgment is not final or an appeal 
is pending or the judgment debtor is entitled to 
appeal or to apply for leave to appeal against 
the judgment in the territory of origin. 
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c) si le tribunal d'origine n'est pas 
considere comme competent par le tribunal de 
l'enregistrement; 

d) si le jugement a ete obtenu par des 
manoeuvres frauduleuses; 

e) si l'exfcution du jugement serait con
traire it l'ordre public dans le territoire du 
tribunal de l'enregistrement; 

f) s'il s'agit d'un jugement qui emane 
d'un pays ou d'un territoire autre que le ter
ritoire d 'origine et a ere enregistre au tribunal 
d'origine OU est devenu exfcutoire Sur le ter
ritoire d 'origine de la meme maniCre qu 'un 
jugement rendu par ce tribunal; ou 

g) si, de l'avis du tribunal de l'enregistre
ment, la partie perdante beneficie de l'immunite 
de la juridiction de ce tribunal ou si elle 
beneficiait de l'immunite devant le tribunal 
d'origine et ne s'etait pas soumise a la 
competence de ce tribunal. 

2. La Joi du tribunal de l'enregistrement peut 
rendre obligatoire ou facultative l'annulation de 
l'enregistrement d'un jugement 

a) si l'acte introductif d'instance emanant 
du tribunal d'origine n'a pas ete signifie it la 
partie perdante, defenderesse Jars de la pour
suite initiale, ou que cette partie n'a pas CtC in
fonnee de I' action in ten tee en temps utile pour 
Jui pennettre de presenter une defense et, dans 
l'un ou l'autre cas, n'a pas comparu; 

b) si un autre jugement a ete rendu par un 
tribunal competent it I' egard du litige avant la 
date du jugement rendu par le tribunal 
d' origine; ou 

c) lorsqu'il ne s'agit pas d'un jugement 
final, ou lorsqu'un appel est pendant ou que la 
partie perdante a droit d'en appeler ou de 
demander l'autorisation d'en appeler it l'en
contre du jugement dans le territoire d'origine. 



3. If at the date of the application for registra
tion the judgment of the original court has been 
partly satisfied, the judgment shall be registered 
only in respect of the balance remaining payable at 
that date. 

4. A judgment shall not be enforced so long as, 
in accordance with the provisions of this Conven
tion and the law of the registering court, it is com
petent for any party to make an application to 
have the registration of the judgment set aside or, 
where such an application is made, until the ap
plication has been finally determined. 

ARTICLE V 

1. For the purposes of Article IV(l)(c) the 
original court shall be regarded as having jurisdic
tion if 

(a) the judgment debtor, being a defen
dant in the original court, submitted to the 
jurisdiction of that court by voluntarily appear
ing in the proceedings; 

(b) the judgment debtor was plaintiff in, 
or courterclaimed in, the proceedings in the 
original court; 

(c) the judgment debtor, being a defen
dant in the original court, had before the com
mencement of the proceedings agreed, in 
respect of the subject matter of the pro
ceedings, to submit to the jurisdiction of that 
court or of the courts of the territory of origin; 

(d) the judgment debtor, being a defen
dant in the original court, was at the time when 
the proceedings were instituted habitually resi
dent in, or being a body corporate had its prin
cipal place of business in, the territory of 
origin; 

(e) the judgment debtor, being a defen
dant in the original court, had an office or place 
of business in the territory of origin and the 
proceedings were in respect of a transaction ef
fected through or at that office or place; or 
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3. Si, au moment de la demande d · enregistre
ment, les obligations resultant du jugement rendu 
par le tribunal d'origine sont partiellement 
eteintes, le jugement ne sera enregistre qu'i:t 
l'egard des sommes encore dues a cette date. 

4. Un jugement n'est pas execute tant que, con
fOrmement aux dispositions de la presente Conven· 
tion et de la loi du tribunal de l'enregistrement, 
l'une des parties peut demander que l'enregistre
ment du jugement soit annuli:, ou tant qu'une 
demande de ce genre n. aura pas ete reglee 
definitivement. 

ARTICLE V 

1. Aux fins d'application de !'article IV(l)c), le 
tribunal d' origine est considere comme competent 

a) si la partie perdante, defenderesse devant 
le tribunal d'origine, s'est soumise a la 
competence de ce tribunal en comparaissant 
volontairement; 

b) si la partie perdante etait demanderesse 
principale ou reconventionnelle devant le 
tribunal d' origine; 

c) si, avant que l'action ne soit entamfe, la 
partie perdante, defenderesse devant le tribunal 
d'origine, s'est soumise, en ce qui concerne 
l'objet de la contestation, a la competence de 
ce tribunal ou des tribunaux du territoire 
d'origine; 

d) si la partie perdante defenderesse de
vant le tribunal d'origine avait, au moment 
oil l'action a ete intentee, une residence 
habituelle sur le territoire d'origine, ou dans le 
cas d'une societe, lorsqu'elle y avait sa prin
cipale place d'affaires; 

e) si la partie perdante, ctefenderesse de
vant le tribunal d'origine, avait sur le territoire 
d'origine soit une succursale, soit une place 
d'affaires, et que la contestation concernait une 
affaire traitCe a cette succursale ou cette place 
d'affaires; ou 



(/) the jurisdiction of the original court is 
otherwise recognised by the registering court. 

2. Notwithstanding anything in sub-paragraphs 
(d), (e) and (f) of paragraph (I), the original court 
shall not be regarded as having jurisdiction if 

(a) the subject matter of the proceedings 
was immovable property outside the territory 
of origin; or 

(b) the bringing of the proceedings in the 
original court was contrary to an agreement 
under which the dispute in question was to be 
settled otherwise than by proceedings in the 
courts of the territory of origin. 

PART IV 

PROCEDURES 

ARTICLE VI 

1. Any application for the registration in the 
United Kingdom of a judgment of a court of 
Canada shall be made 

(a) in England and Wales, to the High 
Court of Justice; 

(b) in Scotland, to the Court of Session; 

(c) in Northern Ireland, to the High Court 
of Justice. 

2. Any application for the registration in Canada 
of a judgment of a court of the United Kingdom 
shall be made 

(a) in the case of a judgment relating to a 
matter within the competence of the Federal 
Court of Canada, to the Federal Court of 
Canada; 

(b) in the case of any other judgment, lo a 
court of a province or territory designated by 
Canada pursuant to Article XII. 
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I) si la competence du tribunal d'origine 
est autrement admise par le tribunal de 
I' enregistrement. 

2. Nonobstant les dispositions des alineas d), e) et 
f) du paragraphe (1), le tribunal d'origine n'est pas 
considere comme competent 

a) si l'objet de la contestation etait un im
meuble non situe sur le territoire d'origine; ou 

b) si !'action a ete entamee devant le 
tribunal d 'origine contrairement a un engage
ment specifiant que cette contestation devait 
etre reglee autrement que par une action de
vant les tribunaux du territoire d'origine. 

PARTIE IV 

PRocEDURE 

ARTICLE VI 

1. Toute demande d'enregistrement dans le 
Royaume-Uni d'un jugemcnt emanant d'un 
tribunal du Canada doit etre presentee 

a) pour l' Angleterre et le pays de Galles, 
a la «High Court of Justice»; 

b) pour l'Ecosse, ii la «Court of Ses
sion»; 

c) pour l'Irlande du Nord, a la «High 
Court of Justice». 

2. Toute demande d'enregistrement au Canada 
d'un jugement emanant d'un tribunal du 
Royaume-Uni doit etre presentee 

a) dans le cas d'un jugement ayant trait 
ii une matiere relevant de la competence de 
la Cour federale du Canada, a cette Cour; 

b) dans le cas de tout autre jugement, au 
tribunal d'une province ou d'un territoire deter
mine par le Canada par application de !'article 
XII. 



3. The practice and procedure governing 
registration (including notice to the judgment deb
tor and applications to set registration aside) shall, 
except as otheru1ise provided in this Convention, 
be governed by the law of the registering court. 

4. The registering court may require that an ap
plication for registration be accompanied by 

(a) the judgment of the original court or a 
certified copy thereof; 

(b) a certified translation of the judg
ment, if given in a language other than the 
language of the territory of the registering 
court; 

(c) proof of the notice given to the defen
dant in the original proceedings, unless this ap
pears from the judgment; and 

(d) particulars of such other matters as 
may be required by the rules of the registering 
court. 

ARTICLE vn 

All matters concerning 

(a) the conversion of the sum payable 
under a registered judgment into the currency 
of the territory of the registering court; and 

(b) the interest payable on the judgment 
with respect to the period following its registra
tion, 

shall be determined by the law of the registering 
court. 
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3. Sauf stipulations contraires de la presente 
Convention, l'usage et la procedure rfgissant 
l'enregistrement (notamment l'avis a la partie 
perdante et Jes demandes pour faire annuler 
l'enregistrement) sont regles par la Joi du tribunal 
de I'enregistrement. 

4. Le tribunal de J'enregistrement peut exiger que 
la demande d'enregistrement soit accompagnee 

a) du jugement du tribunal d'origine ou 
d'une copie certifiee conforme; 

b) d'une traduction certifiee conforme du 
jugement, s'il a ere rendu dans une autre langue 
que celle du territoire du tribunal de 
I' enregistrement; 

c) d'un document prouvant que le 
defendeur devant le tribunal d'origine a ete in
forme de l'action intentee contre lui, a n1oins 
que cela ne s'infere du jugement; et 

d) de toute autre indication que peuvent 
exiger les regles de pratique du tribunal de 
l'enregistrement. 

ARTICLE VII 

La Joi du tribunal de l'enregistrement determine 
les questions relatives 

a) a la conversion, dans la monnaie du 
territoire du tribunal de l'enregistrement, de la 
somme d'argent a payer d'apres le juge
ment enregistrf; et 

b) a l'interet du a compter de la 
date de l'enregistrement du jugement. 



PART V 

RECOGNITION OF JUDGMENTS 

ARTICLE VIII 

Any judgment given by a court of one Contrac
ting State for the payment of a sum of money 
which could be registered under this Convention, 
whether or not the judgment has been registered, 
and any other judgment given by such a court, 
which if it were a judgment for the payment of a 
sum of money could be registered under this Con
vention, shall, unless registration has been or 
would be refused or set aside on any ground other 
than that the judgment has been satisfied or could 
not be enforced in the territory of origin,· be 
recognised in a court of the other Contracting 
State as conclusive between the parties thereto in 
all proceedings founded on the same cause of ac
tion. 

PART VI 

RECOGNITION AND ENFORCEMENT 
OF THIRD STATE JUDGMENTS 

ARTICLE IX 

1. The United Kingdom undertakes, in the cir
cumstances permitted by Article 59 of the 1968 
Convention, not to recognise or enforce under 
that Convention any judgment given in a third 
State which is a Party to that Convention against a 
person domiciled or habitually resident in 
Canada. 

2. For the purposes of paragraph (1) 

(a) an individual shall be treated as 
domiciled in Canada if and only if he is resident 
in Canada and the nature and circumstances of 
his residence indicate that he has a substantial 
connection \vith Canada; and 
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PARTIE V 

RECONNAISSANCE DES JUGEMENTS 

ARTICLE VIII 

Le jugement rendu par un tribunal d'un Etat 
contractant condarnnant au paiement d'une 
somme d' argent qui pourrait et re enregistre sous 
le regime de la presente Convention, qu'il ait ete 
enregistre ou non, ou tout autre jugement rendu 
par un tel tribunal qui, s'il s'agissait d'un juge
ment condamnant au paiement d'une somme 
d'argent, pourrait etre enregistre sous le regime 
de la presente Convention, sera reconnu par le 
tribunal de l'autre Etat contractant comme ayant 
l'autorite de la chose jugee entre les parties dans 
toute action intentee sur le meme objet et pour 
la meme cause, ii moins que I' enregistrement 
n'ait ftf OU ne puisse €tre refuse OU annule pour 
tout autre motif que celui selon lequel Jes obliga
tions resultant du jugement SOnt eteinteS OU ne 
pourraient pas Ctre exc!cutCes sur le territoire 
d'origine. 

PARTIE VI 

RECONNAISSANCE ET EXECUTION 
DES JUGEMENTS D'UN ETAT TIERS 

ARTICLE IX 

I. Le Royaume-Uni s'engage, dans les cas prevus 
par l' article 59 de la Convention de 1968, ii ne 
pas reconnaitre ou executer par application de 
cette Convention un jugement rendu dans un 
Etat tiers qui est partie ii cette Convention cen
tre une personne qui a son domicile ou sa residence 
habituelle au Canada. 

2. Pour !'application du paragraphe (1) 

a) une personne n' est considfrfe comme 
ayant son domicile au Canada que si elle y 
reside dans des conditions dont il ressort qu'elle 
a avec le Canada un lien ftroit; et 



(b) a corporation or association shall be 
treated as domiciled in Canada if and only if it 
is incorporated or formed under a law in force 
in Canada and has a registered office there, or 
its central management and control is exercised 
in Canada. 

PART vn 

FINAL PROVISIONS 

ARTICLE X 

This Convention shall not affect any conven
tions, international instruments or reciprocal ar
rangements to which both Contracting States are 
or will be parties and which, in relation to par
ticular matters, govern the recognition or enforce
ment of judgments. 

ARTICLE XI 

Either Contracting State may, on the exchange 
of instruments of ratification or at any time 
thereafter, declare that it will not apply the con
vention to a judgment that imposes a liability 
which that State is under a treaty obligation 
toward any other State not to recognise or en
force. Any such declaration shall specify the treaty 
containing the obligation. 

ARTICLE XII 

1. On the exchange of instruments of ratifica
tion, Canada shall designate the provinces or ter
ritories to which this Convention shall extend and 
the courts of the provinces and territories concern
ed to which application for the registration of a 
judgment given by a court of the United Kingdom 
may be made. 

2. The designation by Canada may be modified 
by a further designation given at any time 
thereafter. 

3. Any designation shall take effect three months 
after the date on which it is given. 

b) une societe ou une assoc1at1on n' est 
considi:ri:e comme ayant son domicile au 
Canada que si elle est constituee ou formee en 
vertu d'une loi en vigueur au Canada et ya un 
siege social, ou si le siege de sa direction· et 
de son contrOle se trouve au Canada. 

PARTIE VII 

DISPOSITIONS FINALES 

ARTICLE X 

La presente Convention ne deroge pas aux con
ventions, aux instruments intemationaux ou aux 
accords reciproques auxquels !es deux Etats con
tractants sont ou deviendront parties et qui, dans 
des matifres particuliCres, rfglent la recon
naissance ou l'execution des jugements-

ARTICLE XI 

Chaque Etat contractant peut, au moment de 
l'fchange des instruments de ratification OU fl 
tout moment ulterieur, declarer qu'il n'appliquera 
pas la Convention a un jugement qui impose 
une responsabilite que cet Etat ne peut pas, en 
vertu d'une obligation conventionnelle envers un 
autre :Etat, reconnaitre ou executer. Toute 
declaration a eel effet doit faire mention du 
traite concerne. 

ARTICLE xn 

1. Au moment de l'echange des instruments de 
ratification, le Canada dfsignera les provinces ou 
territoires auxquels la prfsente Convention s'ften
dra ainsi que !es tribunaux des provinces et des ter
ritoires auxquels peut etre soumise une demande 
en vue de l'enregistrement d'un jugement rendu 
par un tribunal du Royaume-Uni. 

2. Le Canada pourra, a tout moment ulteneur, 
modifier cette designation. 

3. Toute designation prend effet trois mois 
aprfs la date oU elle est intervenue. 
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ARTICLE XIII 

I. The United Kingdom may at any time while 
this Convention is in force declare that this Con
vention shall extend to the Isle of Man, any of the 
Channel Islands, Gibraltar or the Sovereign Base 
Areas of Akrotiri and Dhekelia (being territories 
to which the 1968 Convention may be applied pur
suant to Article 60 of that Convention). 

2. Any declaration pursuant to paragraph (I) 
shall specify the courts of the territories to which 
application for the registration of a judgment 
given by a court of Canada shall be made. 

3. Any declaration made by the United Kingdom 
pursuant to this Article may be modified by a fur
ther declaration given at any time thereafter. 

4. Any declaration pursuant to this Article shall 
take effect three months after the date on which it 
is given. 

ARTICLE XIV 

I. This Convention shall be ratified; instruments 
of ratification shall be exchanged at London. 

2. This Convention shall enter into force three 
months after the date on which instruments of 
ratification are exchanged. 

3. This Convention may be terminated by notice 
in writing by either Contracting State and it shall 
terminate three months after the date of such 
notice. 

DONE in duplicate at Ottawa, this 24th day of 
April, 1984 in the English and French languages, 
each version being equally authentic. 

ARTICLE XIII 

I. Le Royaume-Uni peut, a tout moment au 
cours de la presente Convention, declarer qu'elle 
s'etend a l'ile de Man, a l'une des iles 
anglo-normandes, a Gibraltar ou aux zones de 
souverainete d' Akrotiri et de Dhekelia, (territoires 
auxquels la Convention de 1968 peut s'appliquer 
en vertu de !'article 60 de cette Convention). 

2. Toute declaration en vertu du paragraphe (I) 
doit preciser les tribunaux des territoires auxquels 
peut etre soumise une demande en vue de 
l'enregistrement d'un jugement rendu par un 
tribunal du Canada. 

3. T oute declaration du Royaume-U ni en vertu 
du present article peut etre modifiee a tout 
moment ulterieur par une declaration subsequente. 

4. Toute declaration en vertu du present article 
prendra effet trois mois apres la date oil elle 
est intervenue. 

ARTICLE XIV 

I. La presente Convention sera ratifiee; les in
struments de ratification seront echanges a Lon
dres. 

2. La presente Convention prendra effet trois 
mois apres la date de l'echange des instruments 
de ratification. 

3. 11 peut etre mis fin a la presente Conven
tion au moyen d'un avis ecnt de l'un des Etats 
contractants, et elle prendra fin trois mois a 
compter de la date de cet avis. 

FAIT en double exemplaire a Ottawa ce 
24''m' jour d'avril 1984, dans les langues fran\:aise 
et anglaise, chaque version faisant egalement foi. 
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